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Não há tempo a perder quando o futu-
ro bate à porta. E aqui no oeste da Grande 
São Paulo, a gente sabe disso melhor do 
que ninguém. Desde que assumi a presi-
dência do CIOESTE, em janeiro, estamos 
trabalhando para dar ao Consórcio o ritmo 
que a nossa região merece: mais integra-
ção, mais representatividade e, acima de 
tudo, mais resultados concretos.

 
Um grande ano  
Nestes primeiros meses, muita coisa acon-
teceu. Reunimos prefeitos, governo estadu-
al, governo federal e instituições de peso ao 
redor da mesma mesa. Foi assim que trou-
xemos nomes como o governador Tarcísio 

de Freitas, o prefeito da capital, Ricardo 
Nunes, o ministro do STF Gilmar Mendes, o 
procurador-geral da República Paulo Gonet, 
e muitos outros representantes das esferas 
estadual e nacional, que contribuíram para 
colocar os temas da nossa região no centro 
das discussões. O CIOESTE mostrou, na 
prática, o quanto a união dos municípios 
pode fazer diferença.

Também tivemos a alegria de fortale-
cer o Consórcio com a entrada de Ibiúna e 
Itu, além do início do processo de adesão 
da cidade de São Paulo, que já enxerga 
no CIOESTE uma ferramenta eficiente de 
articulação e desenvolvimento. Com isso, 
ganhamos mais voz, mais peso e mais 

O CONSÓRCIO QUE ACELERA 
O DESENVOLVIMENTO

Guto Issa 
 Prefeito de São 

Roque e presidente 
do CIOESTE (gestão 

2025)

The Consortium 
Driving Development 

Forward

There’s no time to waste when the future comes knocking. And 
here in the western region of Greater São Paulo, we know that 
better than anyone. Since taking office as President of CIOESTE in 
January, we’ve been working to give the Consortium the momen-
tum our region deserves: more integration, more representation, 
and above all, more tangible results.

A great year
In just the first few months, a lot has happened. We brought to-

gether mayors, state and federal governments, and key institutions 
at the same table. This is how we engaged major figures like Gover-
nor Tarcísio de Freitas, São Paulo’s Mayor Ricardo Nunes, Supreme 
Court Justice Gilmar Mendes, Attorney General Paulo Gonet, among 
many others. Together, they helped bring our region’s issues to the 
forefront of national discussions. CIOESTE proved in practice how 
the unity of municipalities can make a difference.

We were also pleased to strengthen the Consortium with the 
addition of Ibiúna and Itu, along with the start of São Paulo City’s 
membership process. The capital already sees CIOESTE as an 
effective tool for coordination and development. With this, we’ve 
gained more voice, more influence, and more capacity to trans-
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capacidade de transformar realidades.
Na segurança pública, estamos dando um 

passo decisivo, avançando para a contratação 
do Smart Sampa, sistema moderno de monitora-
mento e reconhecimento facial, que vai ajudar a 
proteger nossas cidades e fortalecer as Guardas 
Municipais. Um projeto grandioso, que simboliza 
exatamente o que queremos: tecnologia, eficiên-
cia e segurança para quem vive aqui.

As Câmaras Técnicas (CTs) e os Grupos de 
Trabalho (GTs) estão ativos, reunindo represen-
tantes das cidades, trocando experiências e 
desenhando soluções reais para os desafios da 
região. Também demos início à retomada da Es-
cola de Governo, porque investir em capacitação 
é investir na oferta de melhores serviços para a 
nossa população.

Ao mesmo tempo, sabemos que o cenário 
exige atenção. A iminente implementação da 
reforma tributária, embora reconhecida como 
necessária, ainda gera incertezas para os mu-
nicípios, principalmente com o fim gradual do 
ISS e a perda de controle sobre a arrecadação 
local. Para enfrentar esse desafio, o CIOESTE 

já contratou a Fundação Getúlio Vargas, que irá 
desenvolver um estudo técnico para orientar as 
cidades do bloco sobre as alternativas possíveis 
e o caminho para compensar eventuais perdas 
de receita.

Tenho muito orgulho de representar o bloco das 
14 cidades do CIOESTE, um Consórcio que a cada 
dia se fortalece e se torna referência de união e 
resultados. E, como uma grata coincidência deste 
início de ano, também passei a representar a Re-
gião Metropolitana de Sorocaba, que reúne outras 
cidades estratégicas e fundamentais para o interior 
do estado.

São duas regiões que, somadas, representam 
37 municípios — cidades com características 
diferentes, mas com desafios em comum e, 
sobretudo, com enorme potencial de se fortale-
cerem mutuamente.

Essa união, essa grandiosidade, faz a diferen-
ça quando nos sentamos com o Estado e com 
a União. Somos muitos. Somos fortes. E juntos, 
podemos conquistar muito mais para a nossa 
população.

A força da união.

form realities.
In public security, we’re taking a decisive step 

forward with the implementation of Smart Sampa—a 
modern facial recognition and surveillance system that 
will help protect our cities and reinforce our Municipal 
Guards. It’s a major project that represents exactly 
what we aim for: technology, efficiency, and safety for 
our residents.

The Technical Chambers (CTs) and Working Groups 
(GTs) are active, bringing together representatives from 
member cities, exchanging experiences, and crafting 
real solutions to regional challenges. We’ve also restarted 
the School of Government, because investing in training 
means improving the services offered to our population.

At the same time, we’re aware of the challenges 
ahead. The imminent implementation of tax re-
form—though recognized as necessary—still raises 
uncertainty for municipalities, especially due to the 
gradual elimination of ISS and the resulting loss of 
local revenue control. To tackle this, CIOESTE has 
hired Fundação Getulio Vargas to conduct a technical 

study and guide cities on viable alternatives and ways 
to compensate for potential losses.

I’m very proud to represent the 14 cities that make 
up CIOESTE—a Consortium that grows stronger each 
day and stands as a model of unity and results. And by a 
welcome coincidence at the start of this year, I also took 
on the role of President of the Metropolitan Region of 
Sorocaba, which brings together other key municipalities 
vital to the interior of São Paulo.

Together, these two regions represent 37 municipa-
lities—cities with different characteristics but shared 
challenges, and above all, great potential to grow stron-
ger together.

This unity, this scale, makes a difference when we sit 
down with the State and Federal governments. We are 
many. We are strong. And together, we can accomplish 
much more for our people.

The strength of unity. 
 
Guto Issa Mayor of São Roque and President of 
CIOESTE (2025 term)
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potência regional, 
protagonismo nacional
O CIOESTE reúne 14 cidades da 

Região Oeste Metropolitana de 
São Paulo — um território diverso, 

dinâmico e em constante transformação. 
Juntas, essas cidades somam uma po-
pulação estimada em quase 3 milhões de 
pessoas, distribuídas em pouco mais de 3 
mil km, com forte presença empresarial, 
vocação tecnológica e elevada capacidade 
de articulação política.

O Consórcio representa um Produto 
Interno Bruto (PIB) superior a R$ 230 
bilhões, o que equivale a aproximadamente 
10% da economia paulista e 3% do PIB 
nacional, consolidando-se como uma das 
forças econômicas mais relevantes do país.

Hoje, o CIOESTE integra municípios 
estratégicos como Osasco, Barueri, Ca-
rapicuíba, Cotia, Itapevi, Jandira, Santana 
de Parnaíba, Cajamar, Araçariguama, São 
Roque, Pirapora do Bom Jesus, Vargem 
Grande Paulista, Itu e Ibiúna. E segue 
crescendo: a cidade de São Paulo já está 
em processo de adesão ao Consórcio, 
ampliando ainda mais o alcance das 
ações regionais.

Mais do que números, o CIOESTE é 
sinônimo de união, gestão inteligente e 
resultados concretos.

CIOESTE brings together 14 cities in São 
Paulo’s Western Metropolitan Region—a 
diverse, dynamic territory in constant 

transformation. Together, these municipalities 
have an estimated population of nearly 3 million 
people across just over 3,000 km2, with a 
strong business presence, a growing technology 
footprint, and high capacity for political coordi-
nation. The Consortium’s nominal GDP exceeds 
R$ 230 billion—around 10% of São Paulo State’s 
economy and 3% of Brazil’s GDP—consolidating 
it as one of the country’s most relevant econo-
mic forces. Today, CIOESTE includes strategic 
municipalities such as Osasco, Barueri, Carapi-
cuíba, Cotia, Itapevi, Jandira, Santana de Parna-
íba, Cajamar, Araçariguama, São Roque, Pirapo-
ra do Bom Jesus, Vargem Grande Paulista, Itu, 
and Ibiúna. The city of São Paulo is currently in 
the process of joining the Consortium, further 
expanding regional reach. More than numbers, 
CIOESTE is synonymous with unity, smart mana-
gement, and concrete results. 

CIOESTE
Cioeste: Regional 
Powerhouse, National 
Leadership
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CIOESTE
Pirapora do 
Bom Jesus

Cajamar

Santana de 
Parnaíba

Barueri

Itapevi
São Roque

Araçariguama

Itu

Carapicuíba

Cotia

Ibiúna

Vargem 
Grande 
Paulista

Jandira
Osasco

População 
estimada
Quase 3 milhões 
de pessoas

Peso na 
economia 
nacional
3% do PIB do 
Brasil

PIB nominal 
aproximado
Mais de R$ 230 
bilhões

Estimated 
Population
Nearly 3 million 
people

Share 
in the 
National 
Economy
3% of Brazil’s 
GDP

Approximate 
Nominal GDP
Over R$ 230 billion

CIOESTE.
Uma força que 

transforma cidades. 
Um modelo que 
inspira o Brasil.

CIOESTE.
A force 

transforming 
cities. A model 

inspiring Brazil.
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Nova diretoria do CIOESTE toma posse 
com presença do governador e foco em 
desenvolvimento e soluções regionais

O ano começou acelerado para o CIOESTE. 
No dia 17 de janeiro, o Consórcio Intermu-
nicipal da Região Oeste Metropolitana de 

São Paulo oficializou a posse da sua nova dire-
toria em uma cerimônia marcada pela presença 
do governador Tarcísio de Freitas, secretários 
estaduais e autoridades municipais.

Guto Issa, prefeito de São Roque, assumiu a 
presidência do Consórcio ao lado do vice-presi-
dente Kauan Berto, prefeito de Cajamar. Também 
estiveram presentes os prefeitos Beto Piteri 
(Barueri), José Roberto (Carapicuíba), Welington 
Formiga (Cotia), Marcos Ferreira Godoy (Itapevi), 
Gerson Pessoa (Osasco), Gregório Maglio (Pirapo-

ra do Bom Jesus), Elvis Cezar (Santana de Parna-
íba), Piter Santos (Vargem Grande Paulista), Dr. 
Henri Sato (Jandira) e Rodrigo Andrade (Araçari-
guama), além dos deputados Renata Abreu, Maria 
Lúcia Amary e Ribamar, e de ex-prefeitos como 
Rubens Furlan (Barueri) e Rogério Lins, atual 
secretário de Esportes de São Paulo.

Na mesa principal, o governador dividiu 
espaço com o presidente do Consórcio e demais 
autoridades. Secretários estaduais, como Ro-
berto de Lucena (Turismo e Viagens), Marcelo 
Branco (Desenvolvimento Urbano e Habitação) 
e Gilberto Kassab (Governo e Relações Insti-
tucionais), também participaram do encontro.
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New CIOESTE Board Takes Office with 
Governor's Presence and a Focus on 
Development and Regional Solutions

The year began at full speed for CIOESTE. 
On January 17, the Intermunicipal Consor-
tium of the Western Metropolitan Region 

of São Paulo officially inaugurated its new 
board during a ceremony attended by Gover-
nor Tarcísio de Freitas, state secretaries, and 
municipal authorities.

Guto Issa, Mayor of São Roque, assumed 
the presidency of the Consortium alongside 
Vice President Kauan Berto, Mayor of Ca-
jamar. Also in attendance were the mayors 
Beto Piteri (Barueri), José Roberto (Carapi-
cuíba), Welington Formiga (Cotia), Marcos 
Ferreira Godoy (Itapevi), Gerson Pessoa 
(Osasco), Gregório Maglio (Pirapora do Bom 
Jesus), Elvis Cezar (Santana de Parnaíba), 

Piter Santos (Vargem Grande Paulista), Dr. 
Henri Sato (Jandira), and Rodrigo Andrade 
(Araçariguama), as well as federal and state 
deputies Renata Abreu, Maria Lúcia Amary, 
and Ribamar, and former mayors such as 
Rubens Furlan (Barueri) and Rogério Lins, 
current Secretary of Sports for the City of 
São Paulo.

At the main table, the governor shared 
the spotlight with the Consortium's president 
and other officials. State secretaries including 
Roberto de Lucena (Tourism and Travel), 
Marcelo Branco (Urban Development and 
Housing), and Gilberto Kassab (Government 
and Institutional Relations) also participated in 
the event.

Guto Issa, prefeito 
de São Roque, ao 
lado do governador 
Tarcísio de Freitas e 
do vice-presidente 
do Consórcio, 
Kauan Berto, 
prefeito de Cajamar

Guto Issa, Mayor 
of São Roque, 
alongside Governor 
Tarcísio de Freitas 
and Vice President 
of the Consortium, 
Kauan Berto, Mayor 
of Cajamar
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Para Guto Issa, o momento simbolizou 
uma nova fase para o CIOESTE. “As-
sumir a presidência do Consórcio é, 

sem dúvida, um dos dias mais importan-
tes da minha vida pública. Hoje também 
passei a presidir a Região Metropolitana 
de Sorocaba (RMS), somando o desafio 
de representar 37 cidades. É uma respon-
sabilidade grande, que carrego com muito 
empenho e compromisso”, afirmou.

Entre as iniciativas já anunciadas para 
a gestão, estão a contratação de uma 
consultoria internacional para elaborar 

o planejamento estratégico do CIOESTE 
para os próximos 10 anos, estudos apro-
fundados sobre os impactos da reforma 
tributária nos municípios e a criação de 
uma Agência de Emergência Climática.

O governador Tarcísio de Freitas tam-
bém destacou a importância dos consór-
cios intermunicipais como instrumentos 
de desenvolvimento: “O Consórcio ajuda 
na integração regional, na eficiência das 
licitações e, principalmente, no cresci-
mento das cidades, inclusive do ponto de 
vista jurídico”, pontuou.

Nova fase e futuro
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For Guto Issa, the moment marked a 
new chapter for CIOESTE. “Taking 
over the presidency of the Consor-

tium is undoubtedly one of the most 
important days of my public career. To-
day, I also became president of the Me-
tropolitan Region of Sorocaba (RMS), 
adding the responsibility of represen-
ting 37 cities. It’s a major responsibility 
that I carry with great dedication and 
commitment,” he stated.

Among the initiatives already an-
nounced for this term are the hiring of 
an international consultancy to develop 
CIOESTE’s strategic plan for the next 10 
years, in-depth studies on the impacts 
of tax reform on municipalities, and the 
creation of a Climate Emergency Agency.

Governor Tarcísio de Freitas also 
emphasized the importance of intermu-
nicipal consortia as development tools: 
“The Consortium supports regional 
integration, improves bidding efficiency, 
and—most importantly—contributes to 
the growth of cities, including from a legal 
perspective,” he noted.

Looking ahead
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São Paulo participa da 
reunião do CIOESTE e 
avança no processo de 
adesão ao Consórcio
O CIOESTE deu mais um passo importan-

te para o fortalecimento da integração 
regional. Na segunda semana de abril, 

durante a Assembleia dos Prefeitos do mês, o 
prefeito da Capital, Ricardo Nunes, participou 
das discussões e reforçou o compromisso 
de aproximar o município de São Paulo do 
Consórcio.

Nunes acompanhou a agenda, que tratou 
de temas essenciais para a região, como 
saúde, segurança, mobilidade, repasses 
federais, sustentabilidade e políticas públicas 
inovadoras.

O município de São Paulo está em proces-
so de adesão ao Consórcio, o que representa 
um avanço significativo para a articulação 
entre a Capital e os 14 municípios que já 
fazem parte do CIOESTE. Essa condição de 
cidade aderente amplia as possibilidades de 
cooperação em áreas estratégicas, como a 
discussão dos impactos da PEC 66 e da refor-
ma tributária, o fortalecimento das Guardas 
Municipais, o uso de tecnologias para segu-
rança pública, como o Smart Sampa, além de 
iniciativas voltadas à sustentabilidade urbana 
e à construção de cidades mais resilientes.
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São Paulo joins CIOESTE 
meeting and advances in 
the process of joining the 
Consortium

CIOESTE has taken another important step toward strengthe-
ning regional integration. In the second week of April, during 
the monthly Assembly of Mayors, the Mayor of São Paulo, 

Ricardo Nunes, took part in the discussions and reaffirmed the 
city’s commitment to getting closer to the Consortium.

Nunes followed the agenda, which covered essential topics for 
the region such as health, public safety, mobility, federal trans-
fers, sustainability, and innovative public policies.

The city of São Paulo is currently in the process of joining the 
Consortium, which represents a significant milestone in fostering 
cooperation between the Capital and the 14 municipalities already 
part of CIOESTE. This new status as an adhering city expands the 
potential for collaboration in strategic areas, such as discussions 
on the impacts of Constitutional Amendment Proposal 66 and tax 
reform, the strengthening of Municipal Guards, the use of public 
safety technologies like Smart Sampa, and initiatives aimed at 
urban sustainability and the development of more resilient cities.
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Ibiúna e Itu 
aderem ao 
CIOESTE e 
fortalecem o 
bloco regional
O CIOESTE segue crescendo e se consolidando como 

uma das maiores alianças municipais do Brasil. Ago-
ra, o Consórcio passa a contar com a participação 

de Ibiúna e Itu, duas cidades do interior paulista que trazem 
história, potencial econômico e força regional para o grupo.

Ibiúna é uma estância turística que une natureza pre-
servada, produção agrícola e tradição cultural. Reconheci-
da pelo cultivo de hortaliças, a cidade também aposta na 
agricultura orgânica, hidroponia, produção de cogumelos 
e criação de cabras e avestruzes. Desde abril de 2025, 
passou a integrar a Rota do Café de São Paulo, oferecen-
do aos visitantes uma combinação marcante de turismo 
rural, cultura cafeeira e ecoturismo em meio a paisagens 
deslumbrantes.

CARACTERÍSTICAS 
DAS NOVAS CIDADES

Itu se destaca pelo seu patrimônio histó-
rico, as tradicionais construções coloniais e 
um polo industrial e logístico consolidado. A 
cidade combina desenvolvimento econômico, 
turismo e qualidade de vida, sendo referência 
no interior paulista.

Com a chegada de Ibiúna e Itu, o CIOESTE 
se fortalece ainda mais como espaço estraté-
gico de integração e construção conjunta de 
soluções para os desafios regionais.

IbiúnaIbiúna



Ibiúna and Itu 
Join CIOESTE and 
Strengthen the 
Regional Alliance

CHARACTERISTICS 
OF THE NEW CITIES

CIOESTE continues to grow and establish 
itself as one of the largest municipal allian-
ces in Brazil. The Consortium now includes 

Ibiúna and Itu—two cities from São Paulo’s cou-
ntryside that bring history, economic potential, 
and regional influence to the group.

Ibiúna is a tourist destination that blends 
preserved nature, agricultural production, and 
cultural tradition. Known for its vegetable far-
ming, the city also invests in organic agricul-
ture, hydroponics, mushroom cultivation, and 
the raising of goats and ostriches. Since April 
2025, Ibiúna has been part of the São Paulo 
Coffee Route, offering visitors a rich combi-
nation of rural tourism, coffee culture, and 
ecotourism amid breathtaking landscapes.

Itu stands out for its historical herita-
ge, traditional colonial architecture, and 
its well-established industrial and logis-
tics hub. The city combines economic 
development, tourism, and quality of life, 
making it a benchmark in the São Paulo 
interior.

With the addition of Ibiúna and Itu, 
CIOESTE is further strengthened as a 
strategic space for regional integration 
and the joint development of solutions to 
common challenges.

IbiúnaIbiúna

Itu



CIOESTE promove palestras 
com Gilmar Mendes e Paulo 
Gonet sobre segurança 
jurídica, segurança pública 
e papel dos municípios

O CIOESTE realizou, em 28 de 
abril, um evento que reuniu au-
toridades e especialistas para 

discutir os desafios do ente federati-
vo municipal, a segurança jurídica e 
o fortalecimento da gestão pública. 
O encontro contou com as palestras 
do ministro do Supremo Tribunal 
Federal (STF), Gilmar Mendes, e do 
procurador-geral da República, Paulo 
Gonet, que trouxeram reflexões im-
portantes sobre o papel dos municí-
pios e as mudanças necessárias para 
o avanço do país.

Durante sua fala, Paulo Gonet 
destacou que “sem segurança jurí-
dica não há progresso”, ressaltando 
que a insegurança paralisa investi-
mentos e bloqueia o futuro. Segundo 
o procurador-geral, o ambiente jurídi-
co precisa ser estável e previsível, de 
modo que as mudanças ocorram de 
forma bem estruturada, com transi-
ções adequadas que evitem impac-
tos negativos na vida das pessoas. 
Como exemplo, citou alterações em 
regras de aposentadoria e normas 
que influenciam diretamente o am-
biente econômico.



CIOESTE Hosts Lectures with Gilmar Mendes 
and Paulo Gonet on Legal Certainty, Public 
Security, and the Role of Municipalities

On April 28, CIOESTE held an event that 
brought together public officials and 
experts to discuss the challenges faced 

by municipalities, legal certainty, and the 
strengthening of public administration. 
The meeting featured keynote speeches by 
Supreme Federal Court (STF) Justice Gilmar 
Mendes and Brazil’s Attorney General Paulo 
Gonet, who offered critical insights into the 
role of local governments and the reforms 
needed for national progress.

In his speech, Paulo Gonet emphasized 
that “without legal certainty, there is no 
progress,” stressing that insecurity hinders 
investment and blocks future development. 
According to the Attorney General, the legal 
environment must be stable and predictab-
le, with well-structured transitions to avoid 
negative impacts on people's lives. He cited 
changes to retirement rules and regulations 
that directly affect the economic environment 
as examples.
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O papel dos 
municípios 
na segurança 

O ministro Gilmar Mendes, por 
sua vez, enfatizou o papel 
fundamental dos municípios na 

segurança pública e na organização 
urbana. Defendeu a atuação coordena-
da entre União, estados e municípios e 
destacou a importância de fortalecer 
as Guardas Municipais, integrando-as 
ao Sistema de Segurança Pública. 
Mendes também mencionou a Pro-
posta de Emenda à Constituição (PEC) 
37/2022, que prevê a inclusão formal 
das Guardas no artigo 144 da Consti-
tuição Federal, consolidando o reco-
nhecimento das mesmas como órgãos 
de segurança pública.

Mendes lembrou o ex-governador 
Franco Montoro e reforçou que é nos 
municípios que as pessoas vivem, 
trabalham e precisam de respostas rá-
pidas e eficientes. “É no município que 
as coisas acontecem, e é lá também 
que a segurança pública precisa ser 
fortalecida”, destacou.

A solenidade contou com a apre-
sentação do jornalista e âncora da 
CNN, Márcio Gomes, e reuniu de-
putados, autoridades do Judiciário, 
representantes do Ministério Público, 
dirigentes de entidades e gestores de 
diversas cidades do bloco represen-
tado pelo CIOESTE, além de outras 
cidades do Estado.



The role of 
municipalities 
in public safety

Justice Gilmar Mendes, in turn, 
highlighted the essential role of 
municipalities in public security 

and urban planning. He advocated 
for coordinated action between the 
federal, state, and local govern-
ments and stressed the importance 
of strengthening Municipal Guards 
by integrating them into the National 
Public Security System. Mendes also 
referenced Constitutional Amend-
ment Proposal (PEC) 37/2022, 
which aims to formally include 
Municipal Guards under Article 144 
of the Federal Constitution, officially 
recognizing them as public security 
institutions.

Mendes paid tribute to former 
Governor Franco Montoro and rein-
forced the idea that it is in munici-
palities where people live, work, and 
need prompt and effective respon-
ses. “It is in the municipality that life 
happens, and it is there that public 
security must be strengthened,” he 
stated.

The ceremony was hosted by 
CNN journalist and anchor Márcio 
Gomes and gathered deputies, 
judiciary representatives, members 
of the Public Prosecutor’s Office, 
leaders of various organizations, 
and officials from CIOESTE member 
cities and beyond.

É no município 
que as coisas 
acontecem, e é 
lá também que 
a segurança 
pública precisa 
ser fortalecida." 
—Ministro 
Gilmar Mendes

It is in the 
municipality 
that things 
happen, 
and it is also 
there that 
public safety 
needs to be 
strengthened."
— Minister 
Gilmar Mendes
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Prefeitos do CIOESTE 
conhecem o Smart 
Sampa e avançam 
nas discussões sobre 
segurança integrada 
na região

Os prefeitos das cidades que 
integram o CIOESTE participa-
ram, no dia 16 de maio de uma 

visita técnica ao Smart Sampa, na 
capital paulista. A recepção foi feita 
pelo prefeito de São Paulo, Ricardo 
Nunes, que acompanha de perto o 
processo de aproximação do municí-
pio com o Consórcio.

O encontro permitiu aos gestores 
conhecer de forma prática o funcio-
namento do programa, considerado 
o maior sistema de monitoramento 
e inteligência em segurança pública 
da história da cidade de São Paulo. A 
iniciativa abriu caminho para o debate 
sobre como essa tecnologia pode ser 
compartilhada e adaptada para os 
municípios da região.
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“O Smart Sampa 
mostra como o uso de tecnologia 
pode transformar a segurança pú-
blica. Com integração e troca de ex-
periências, conseguimos fortalecer 
o que cada cidade já faz, ampliar a 
proteção e melhorar a qualidade de 
vida das pessoas”, afirmou Ricardo 
Nunes. O prefeito também desta-
cou o interesse do governo estadu-
al em apoiar a expansão do sistema 
para outras cidades.

Para o presidente do CIOESTE e 
prefeito de São Roque, Guto Issa, a 
visita representa um avanço impor-
tante na cooperação regional. “É 
um passo estratégico para aproxi-
mar as cidades e construir soluções 
conjuntas para a segurança. A 
tecnologia precisa estar a serviço 
das pessoas, e é isso que estamos 
buscando”, destacou.

Além de conhecer a estrutura do 
Smart Sampa, os prefeitos discu-
tiram possibilidades de integração 
de câmeras, bancos de dados e sis-
temas de monitoramento, visando 
criar uma rede regional de seguran-
ça mais eficiente e conectada.

CIOESTE Mayors Visit Smart Sampa and Advance 
Discussions on Integrated Regional Security

On May 16, the mayors of CIOESTE member cities took part in a te-
chnical visit to Smart Sampa, located in the city of São Paulo. The 
delegation was welcomed by Mayor Ricardo Nunes, who has been 

closely following the capital’s growing alignment with the Consortium.
The visit offered municipal leaders a hands-on look at the program, 

which is considered the largest public security monitoring and intelli-
gence system in the history of São Paulo. The initiative paved the way 
for discussions on how this technology can be shared and adapted for 
other cities in the region.

“Smart Sampa shows how technology can transform public 
security. Through integration and the exchange of experiences, we 
can strengthen what each city already does, expand protection, and 
improve people’s quality of life,” said Mayor Ricardo Nunes. He also 
emphasized the state government’s interest in supporting the system’s 
expansion to other municipalities.

For Guto Issa, president of CIOESTE and mayor of São Roque, the 
visit marked a key step in regional cooperation. “It’s a strategic move to 
bring cities closer and build joint solutions for public safety. Technology 
must serve people, and that’s exactly what we’re aiming for,” he stated.

In addition to exploring Smart Sampa’s structure, the mayors dis-
cussed the integration of cameras, databases, and monitoring systems 
to establish a more efficient and interconnected regional security 
network.
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Secretaria da Mulher do Estado 
apresenta ações e programas a 
lideranças do CIOESTE

O CIOESTE recebeu, em 4 de abril, a secretária es-
tadual de Políticas Públicas para Mulheres, Valéria 
Bolsonaro, em encontro com lideranças municipais 

e representantes da rede de proteção da região. A agenda 
foi conduzida pela coordenadora da Câmara Técnica da 
Mulher, Débora Lapas, com participação da vice-prefeita 
de Barueri, Dra. Claudia Marques, da primeira-dama de 
Jandira, Dra. Denilda, e da empresária Márcia Bortolanza, 
voluntária em projetos socioassistenciais.

Também estiveram presentes o secretário executivo do 
CIOESTE, Jorge Lapas, e representantes das secretarias 
e coordenadorias da Mulher das cidades que integram o 
Consórcio.

Durante o encontro, foram apresentados programas 
e serviços da Secretaria da Mulher, como a Carreta do 
Empreendedorismo, que oferece cursos gratuitos de quali-
ficação profissional em parceria com o Sebrae e o Senac, e 
a Carreta da Mamografia, iniciativa da Secretaria Estadual 
de Saúde que realiza exames preventivos em diversas 
cidades do Estado.

OUTRAS INICIATIVAS
Outras iniciativas abordadas 

incluíram cursos de capacitação 
voltados ao empreendedorismo, o 
aplicativo SP Mulher Segura, fer-
ramenta de apoio a mulheres em 
situação de violência, o programa 
Cidade Empreendedora, além de 
ações como a Casa da Mulher 
Paulista, o Protocolo Não se Cale, 
o auxílio aluguel e os grupos de 
trabalho voltados ao enfrenta-
mento do feminicídio.

A secretária reforçou o caráter 
transversal das políticas públicas 
para mulheres e a importância de 
fortalecer a parceria com os mu-
nicípios na implementação dessas 
iniciativas.
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State department 
for women presents 
programs and initiatives 
to CIOESTE leaders

On April 4, CIOESTE hosted Valéria Bolsonaro, the 
State Secretary for Public Policies for Women, for a 
meeting with municipal leaders and representatives 

from the region’s protection network. The agenda was 
led by Débora Lapas, coordinator of the CIOESTE Wo-
men’s Technical Chamber, and included the participation 
of Barueri’s Deputy Mayor, Dr. Claudia Marques, Jandi-
ra’s First Lady, Dr. Denilda, and businesswoman Márcia 
Bortolanza, a volunteer in social assistance projects.

Also present were Jorge Lapas, CIOESTE’s Executive Se-
cretary, and representatives from women’s affairs depart-
ments and offices from the Consortium’s member cities.

During the meeting, programs and services from the 
State Department for Women were presented, including 
the Entrepreneurship Mobile Unit, which offers free pro-
fessional training courses in partnership with Sebrae and 
Senac, and the Mammography Mobile Unit, an initiative 
by the State Department of Health that provides preven-
tive exams in cities across São Paulo State.

Other highlighted initiatives included entre-
preneurship training courses, the SP Mulher 
Segura mobile app—a support tool for women 
facing violence—the Cidade Empreendedora 
program, as well as projects like the Casa da 
Mulher Paulista, the Não se Cale Protocol, rent 
assistance, and working groups focused on 
combating femicide.

Secretary Valéria Bolsonaro emphasized 
the cross-cutting nature of public policies for 
women and the importance of strengthening 
partnerships with municipalities to implement 
these initiatives effectively.

OTHER INITIATIVES
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CIOESTE lança Escola de Governo 
em parceria com Instituto Iter

O CIOESTE deu início, em agosto de 
2025, a um novo ciclo de capacitação 
para gestores e servidores da região, 

em parceria com o Instituto Iter. A abertura, 
na sede do Consórcio, reuniu prefeitos, au-
toridades do Judiciário, Ministério Público, 
Tribunal de Contas, OAB e representantes 
das cidades-membro, marcando um passo 
estratégico para fortalecer a gestão pública 
frente a mudanças legais e desafios econô-
micos.

Para o presidente do CIOESTE, Guto Issa, 
a retomada da Escola de Governo é um mar-
co na governança pública em nível nacional, 
preparando os municípios para acompanhar 
as transformações e ampliar a eficiência da 

administração local.
O Instituto Iter será parceiro estratégico 

nessa jornada. A parceria se comprometeu 
a trazer para a região do CIOESTE o melhor 
quadro de professores e os programas mais 
inovadores e eficientes.

A programação de estreia contou com 
duas aulas magnas: Mauro Campbell tratou 
de “Reanálise doutrinária e jurisprudencial 
da improbidade administrativa” e André 
Mendonça apresentou “Controle judicial 
do ato administrativo”. Como fundador do 
Instituto Iter, Mendonça reforçou o papel da 
instituição no apoio às cidades, destacando 
a importância de acompanhar na prática os 
resultados das capacitações.

Ministros André 
Mendonça (STF/
TSE e fundador 
do Instituto Iter) e 
Mauro Campbell 
(STJ) na abertura 
da Escola de 
Governo do 
CIOESTE.

Ministers André 
Mendonça (STF/
TSE and founder of 
the Iter Institute) 
and Mauro 
Campbell (STJ) at 
the opening of the 
CIOESTE School of 
Government.
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CIOESTE Launches School of Government 
in Partnership with Instituto Iter

In August 2025, CIOESTE launched a new 
training cycle for regional managers and pu-
blic servants, in partnership with Instituto 

Iter. The opening session, held at the Con-
sortium’s headquarters, gathered mayors, 
judiciary authorities, the Public Prosecutor’s 
Office, the State Audit Court, the Bar Associa-
tion (OAB), and representatives from member 
citiesmarking a strategic step toward streng-
thening public administration in response to 
legal reforms and economic challenges.

For CIOESTE President Guto Issa, the 
relaunch of the School of Government is a 
milestone in national public governance, 
preparing municipalities to navigate change 
and improve administrative efficiency.

Instituto Iter will be a key partner in this 
journey. The partnership promises to bring 
the best faculty and the most innovative, 
effective programs to the CIOESTE region.

The inaugural program featured two 
keynote lectures: Mauro Campbell addressed 
'Doctrinal and Jurisprudential Reanalysis 
of Administrative Improbity,' and André 
Mendonça presented 'Judicial Oversight of 
Administrative Acts.' As founder of Instituto 
Iter, Mendonça reinforced the institution’s 
role in supporting cities and stressed the im-
portance of monitoring the practical results 
of training initiatives.

Fotos: Ricardo Valarini/Instituto Iter
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Consórcios em 
destaque no 
Conexidades
Em Holambra (SP), o 8º Conexidades, realizado 

pela Multiplicidades e pela UVESP, teve como 
destaque o painel “Consórcios Públicos: Dividin-

do Responsabilidades”, que reuniu nove consórcios 
públicos e lideranças de todo o estado.

Presidente do CIOESTE e prefeito de São Roque, 
Guto Issa alertou para o desequilíbrio federativo, a 
concentração de recursos na União e os impactos da 
extinção do ISS a partir de 2026. Defendeu os consór-
cios como ferramentas estratégicas de governança 
e soluções conjuntas para reduzir custos e ampliar a 
eficiência.

Ao apresentar o CIOESTE, destacou sua represen-
tatividade e papel político na formulação de políticas 
públicas regionais.
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Public Consortia 
in the Spotlight at 
Conexidades

Held in Holambra (SP), the 8th Cone-
xidadesorganized by Multiplicidades 
and UVESPhighlighted the panel 

'Public Consortia: Sharing Responsibilities,' 
which brought together nine public consor-
tia and leaders from across the state.

Guto Issa, Mayor of São Roque and 
President of CIOESTE, warned about the 
federal imbalance, the concentration of 
resources at the national level, and the 
potential consequences of the ISS tax 
elimination starting in 2026. He advocated 
for consortia as strategic governance tools 
and collaborative solutions to reduce costs 
and enhance efficiency.

While presenting CIOESTE, he emphasi-
zed its political role and representativeness 
in shaping regional public policy.
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CTs e GTs em ação:  

O CIOESTE é mais do que um bloco 
de municípios. É uma aliança 
prática, que transforma diálogo em 

medidas concretas para melhorar a vida 
de quem vive na Região Oeste Metropo-
litana de São Paulo. Enquanto os prefei-
tos, reunidos em assembleias, tomam 
as grandes decisões e traçam o rumo 
estratégico do Consórcio, as Câmaras 
Técnicas (CTs) e os Grupos de Trabalho 
(GTs) se movimentam para fazer as 
coisas acontecerem na ponta.

Das reuniões entre prefeitos, saíram 
iniciativas de peso para toda a região. 
Entre elas, está a contratação da Funda-
ção Getúlio Vargas (FGV), que vai ajudar 
os municípios a enfrentar os impactos da 
reforma tributária e defender os interes-
ses locais. A segurança pública também 
ganha reforço com a implantação, em 
andamento, do Smart Sampa, sistema de 
monitoramento por reconhecimento fa-
cial que integra tecnologia e inteligência 
para proteger a população. E o investi-
mento em capacitação é prioridade, com 
a retomada da Escola de Governo do 
CIOESTE, que oferece formação continu-
ada em áreas estratégicas.

As assembleias ainda avançam em 
temas como defesa civil, com a proposta 
de aquisição de equipamentos e a cria-
ção de uma brigada regional preparada 
para agir em situações de risco.

Enquanto isso, cada CT e GT trabalha 
de forma integrada para transformar 
essas e outras diretrizes em ações 
concretas nas mais diversas áreas. Veja 
agora o que já está em andamento em 
cada setor:

o Consórcio que constrói soluções
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CTs and GTs 
in Action: 
The Consortium That 
Builds Solutions

CIOESTE is more than just a group of 
municipalities. It is a practical alliance that 
transforms dialogue into concrete actions 

to improve the lives of people living in the Wes-
tern Metropolitan Region of São Paulo. While 
mayors gather in assemblies to make major 
decisions and define the strategic direction of 
the Consortium, the Technical Chambers (CTs) 
and Working Groups (GTs) are actively working 
to make things happen on the ground.

From these mayoral meetings have emer-
ged high-impact initiatives for the entire 
region. Among them is the hiring of Fundação 
Getulio Vargas (FGV), which will assist mu-
nicipalities in addressing the impacts of tax 
reform and defending local interests. Public 
security is also being strengthened through 
the implementation of Smart Sampa—a facial 
recognition monitoring system that integrates 
technology and intelligence to protect citizens. 
And investment in training is a top priority, 
with the relaunch of CIOESTE’s School of 
Government, which offers ongoing education 
in strategic areas.

The assemblies have also advanced discus-
sions on topics such as civil defense, including 
proposals to acquire new equipment and 
create a regional brigade prepared to respond 
to emergency situations.

Meanwhile, each CT and GT operates in an 
integrated way to turn these and other stra-
tegic guidelines into concrete actions across 
multiple sectors. Take a look at what is already 
underway in each area:
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Assistência Social Social Assistance

Cultura Culture

Sob coordenação de Ana Cristina Antonio Aldo 
(São Roque), a CT foi ampliada e agora conta com 
representantes das Diretorias Regionais de Assis-

tência e Desenvolvimento Social (DRADS), reforçando o 
diálogo entre Estado e municípios.

Entre as prioridades, estão a capacitação dos 
trabalhadores do SUAS, o fortalecimento da vigilância 
socioassistencial, a qualificação das Organizações da 
Sociedade Civil e o apoio técnico às assessorias parla-
mentares. Também em pauta a criação de um grupo 
regional de combate ao trabalho infantil e a ampliação 
dos serviços de acolhimento com residências inclusivas 
e moradias assistidas.

Sob coordenação de Vinícius de Medeiros Paes (São 
Roque), a CT trabalha na criação de um banco re-
gional de talentos, com credenciamento de artistas 

das cidades, e na contratação de consultoria especializa-
da para apoiar os municípios na captação de recursos e 
na elaboração de projetos por meio de leis de incentivo.

Também está em andamento o planejamento do 
Festival Itinerante CIOESTE Cultural (FICC), previsto 
para 2026. O evento promete ser o maior da Economia 
Criativa Regional, reunindo produções artísticas das 
cidades do consórcio.

Coordinated by Ana Cristina Antonio Aldo (São 
Roque), the Technical Chamber has expanded and 
now includes representatives from the Regional 

Directorates of Social Assistance and Development 
(DRADS), strengthening dialogue between the State and 
municipalities.

Key priorities include training professionals in the 
Unified Social Assistance System (SUAS), reinforcing 
social assistance monitoring, enhancing the qualifi-
cations of Civil Society Organizations, and providing 
technical support to parliamentary advisory offices. The 
agenda also includes creating a regional group to combat 
child labor and expanding shelter services with inclusive 
residences and assisted living homes.

Under the coordination of Vinícius de Medeiros Paes 
(São Roque), the Technical Chamber is working on 
the creation of a regional talent registry, accrediting 

artists from member cities, and hiring specialized con-
sultants to assist municipalities in securing funding and 
developing projects through cultural incentive laws.

Planning is also underway for the CIOESTE Cultural 
Touring Festival (FICC), scheduled for 2026. The event is 
set to become the largest in the Regional Creative Eco-
nomy, bringing together artistic productions from across 
the Consortium’s cities.
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Cidadania e Justiça Citizenship and Justice

O CIOESTE criou, em junho, a Câmara Técnica de 
Cidadania e Justiça, formada por representan-
tes das subseções da OAB da região. O grupo 

será um espaço permanente para debater cidadania, 
fortalecimento da advocacia e integração entre o poder 
público e as instituições jurídicas.

Entre os temas em pauta estão o combate à vio-
lência contra a mulher, o acesso à Justiça e o aprimo-
ramento das estruturas locais, como a necessidade 
de ampliar varas judiciais e equipes técnicas. A CT 
também organiza uma edição regional do projeto “OAB 
Vai à Escola”, que será realizada de forma simultânea 
nas cidades do Consórcio, promovendo o diálogo sobre 
direitos humanos nas escolas.

In June, CIOESTE created the Technical Chamber for 
Citizenship and Justice, composed of representatives 
from the regional chapters of the Brazilian Bar As-

sociation (OAB). This group will serve as a permanent 
forum for discussing citizenship, strengthening the legal 
profession, and promoting integration between public 
authorities and legal institutions.

Topics under discussion include combating violence 
against women, improving access to justice, and upgrading 
local judicial infrastructure—such as increasing the number 
of courtrooms and expanding technical teams. The Cham-
ber is also organizing a regional edition of the “OAB Goes to 
School” project, to be held simultaneously across CIOESTE 
cities, fostering human rights dialogue in schools.
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Desenvolvimento Econômico, Trabalho e Emprego
Economic Development, Labor, and Employment

Educação 
Education

Coordenada por Mário Jorge da Silva (Cajamar), a CT 
discute ações para fortalecer o ambiente de negó-
cios nos municípios do Consórcio. Entre as iniciati-

vas em andamento estão o programa ProInvest CIOESTE, 
o Cidade Empreendedora do Sebrae — com participação 
garantida do Consórcio na Feira do Empreendedor, 
em outubro de 2025 —, o Observatório do CIOESTE e 
parcerias com o Observatório das Metrópoles e a PUC-SP, 
voltadas à oferta de cursos gratuitos de gestão pública.

No segundo semestre, está prevista a realização do 
Seminário Intermunicipal de Desenvolvimento Econômico. 
Além disso, a CT acompanha a transição do CNPJ para o 
novo modelo alfanumérico, prevista para julho de 2026.

Sob coordenação de Marcelo 
Marques (São Roque), a CT discute 
ações regionais para qualificar o 

ensino e ampliar o acesso a políticas edu-
cacionais. Um dos principais temas em 
debate é o fortalecimento da educação 
inclusiva, com foco no atendimento a alu-
nos do espectro autista e na elaboração 
de políticas públicas que garantam inclu-
são de fato, envolvendo saúde, esportes, 
assistência social e as famílias.

O grupo propôs a criação de um 
fórum regional para compartilhar expe-
riências e promover capacitações, além 
de defender o apoio técnico do Consórcio 
para captação de recursos estaduais e 
federais, especialmente para municípios 
menores.

Coordinated by Mário Jorge da Silva (Cajamar), the 
Technical Chamber discusses actions to streng-
then the business environment across CIOESTE’s 

municipalities. Current initiatives include the ProInvest 
CIOESTE program; Sebrae’s Cidade Empreendedora—
with guaranteed Consortium participation in the Feira do 
Empreendedor (Oct/2025); the CIOESTE Observatory; 
and partnerships with Observatório das Metrópoles and 
PUC SP to offer free courses in public management. In 
the second semester, the Intermunicipal Seminar on 
Economic Development is planned. The Chamber is 
also monitoring the transition of the CNPJ to the new 
alphanumeric model scheduled for July 2026. 

Coordinated by Marcelo Marques (São Roque), this Technical 
Chamber is discussing regional strategies to improve educa-
tion quality and expand access to educational policies. A key 

focus is strengthening inclusive education, especially for students 
on the autism spectrum, through public policies that ensure true 
inclusion by involving health, sports, social assistance, and family 
participation.

The group has proposed creating a regional forum to share 
experiences and promote training opportunities. It also advocates 
for CIOESTE to provide technical support in securing state and 
federal funding—particularly for smaller municipalities.
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Esporte Sports

Diversidade Diversity

Sob coordenação de Leandro Santos, chefe 
de esportes e lazer de São Roque, a CT 
organiza a agenda esportiva de 2025 

com foco na inclusão, no fortalecimento das 
escolinhas municipais e na integração entre as ci-
dades. O 2º Circuito Esportivo terá jogos oficiais, 
festivais temáticos e o Festival Paralímpico, com 
até 12 modalidades. Também estão previstos 
festivais de atletismo, vôlei de areia e basquete, 
todos integrados ao Circuito. As competições 
são voltadas a jovens das escolinhas municipais, 
com prioridade para a participação de crianças e 
adolescentes em situação de vulnerabilidade.

A programação inclui ainda a CIOESTE Run, 
primeira corrida de rua do Consórcio, prevista para 
Santana de Parnaíba, e a Copa das Comunidades, 
torneio de futebol social que será realizado em São 
Roque, com a presença de olheiros e oportunida-
des para jovens talentos. No segundo semestre, 
será realizado o Congresso Técnico para detalhar 
as ações junto aos representantes das cidades.

Sob coordenação de Sílvia Mendes (Osasco), o GT 
avança na construção de políticas regionais para 
a população LGBTQIA+. Em 2025, o grupo promo-

veu o evento Caminhos para a Visibilidade, o primeiro 
encontro regional do CIOESTE dedicado exclusivamen-
te à inclusão e ao protagonismo de pessoas trans. O 
evento reuniu representantes municipais, especialistas 
e lideranças para debater desafios e fortalecer políticas 
públicas de combate à discriminação e ampliação de 
direitos. Em junho, o grupo também marcou presença 
na Feira LGBTQIAPN+, no Memorial da América Latina, 
apresentando as iniciativas das cidades consorciadas e 
reafirmando o compromisso regional com o respeito, a 
cidadania e o enfrentamento à LGBTfobia.

The Technical Chamber is coordinating the 2025 sports agen-
da with a focus on inclusion, the strengthening of municipal 
sports schools, and intercity collaboration. The 2nd CIOES-

TE Sports Circuit will feature official games, themed festivals, 
and a Paralympic Festival with up to 12 modalities. Track and 
field, beach volleyball, and basketball festivals are also plan-
ned, all integrated into the Circuit. These competitions target 
youth from municipal sports schools, prioritizing children and 
teenagers in vulnerable situations. The calendar also includes 
the CIOESTE Run, the Consortium’s first official street race, 
scheduled for Santana de Parnaíba, and the Copa das Comu-
nidades, a social football tournament to be held in São Roque 
with scouts present, creating opportunities for young talent. A 
Technical Congress will be held in the second semester to align 
the initiatives with representatives from member cities.

Led by Sílvia Mendes (Osasco), the Working Group is 
advancing regional policies for the LGBTQIA+ popu-
lation. In 2025, the group hosted Paths to Visibility, 

the first CIOESTE regional meeting dedicated entirely 
to the inclusion and leadership of trans individuals. 
The event brought together municipal representatives, 
experts, and community leaders to discuss challenges 
and promote public policies to combat discrimination 
and expand rights.

In June, the group also participated in the LGBT-
QIAPN+ Fair at the Memorial da América Latina, showca-
sing city initiatives and reaffirming the region’s com-
mitment to respect, citizenship, and the fight against 
LGBTQIA+phobia.
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Habitação e Obras Housing and Public Works

Juventude Youth

Sob coordenação de Efraim Luís da Silva (São 
Roque), a CT fortaleceu o diálogo técnico entre 
os municípios e as articulações com conselhos 

profissionais.
Entre os avanços recentes estão a retomada da parce-

ria com o CRECI, que oferece avaliações imobiliárias sem 
custos aos municípios, e as articulações com o CREA e o 
CAU, com foco na capacitação de servidores, transferên-
cia de tecnologia e suporte técnico em habitação e meio 
ambiente. O grupo também acompanha os estudos do 
Euroclima+ sobre mudanças climáticas em áreas vulnerá-
veis e avança nas conversas sobre regularização fundiária, 
especialmente em áreas conurbadas entre os municípios.

Sob coordenação de Vitor Carlini (São Roque), o GT 
tem fortalecido o diálogo entre os municípios e o 
Governo do Estado para ampliar as oportunida-

des para os jovens da região.
Em abril, o grupo participou do 3º Encontro Paulista da 

Juventude, que debateu políticas públicas e gestão voltadas 
à juventude no Estado. Também em abril, o CIOESTE sediou 
uma reunião com o coordenador estadual da Juventude, 
Juliano Borges, para alinhar estratégias conjuntas. Outro 
destaque foi a reunião com o presidente da Federação Bra-
sileira de Skate, que apresentou propostas para o desenvol-
vimento esportivo de jovens atletas, com foco em projetos 
de base e oportunidades de participação olímpica.

Under the coordination of Efraim Luís da Silva (São 
Roque), this Technical Chamber has strengthened 
technical dialogue among municipalities and part-

nerships with professional councils.
Recent achievements include the revival of the part-

nership with CRECI, which provides free property apprai-
sals to municipalities, and joint initiatives with CREA and 
CAU, focusing on staff training, technology transfer, and 
technical support in housing and environmental matters. 
The group also monitors Euroclima+ studies on climate 
change in vulnerable areas and is advancing discussions 
on land regularization, particularly in conurbated zones 
between neighboring cities.

Coordinated by Vitor Carlini (São Roque), the Working 
Group has strengthened dialogue between muni-
cipalities and the São Paulo State Government to 

expand opportunities for young people in the region.
In April, the group participated in the 3rd São Paulo 

Youth Meeting, which addressed youth-focused public 
policies and governance across the state. Also in April, 
CIOESTE hosted a meeting with the State Youth Coordi-
nator, Juliano Borges, to align joint strategies. Another 
highlight was a meeting with the President of the Brazilian 
Skateboarding Federation, who presented proposals to 
foster the athletic development of young skaters, with a 
focus on grassroots programs and Olympic opportunities.
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Meio Ambiente Environment

Igualdade Racial Racial Equality

Sob coordenação de Giovana Idalgo 
(São Roque), a CT tem priorizado 
o intercâmbio técnico entre os 

municípios, o debate sobre licenciamento 
ambiental e a participação em eventos 
estratégicos, como a Conferência Nacio-
nal do Meio Ambiente e a articulação para 
presença do CIOESTE na COP 30.

Entre as iniciativas em andamento estão 
o Projeto Euroclima+, o desenvolvimento do 
Plano de Adaptação Climática e do Plano de 
Drenagem regional, o uso da Usina Móvel de 
Reciclagem do CIOESTE e a capacitação dos 
municípios para acessar recursos do Fundo 
Estadual de Recursos Hídricos (FEHIDRO). 
A CT também apresentou o estudo técnico 
da Euroclima, que mapeia riscos e vulnera-
bilidades climáticas e serve de base para o 
planejamento integrado e ações de resiliên-
cia dos municípios. O grupo também discute 
soluções para o tratamento de lagos, rios e 
mananciais, com uso de inteligência e bio-
tecnologia, e propôs a criação da Semana 
do Meio Ambiente do Consórcio.

Sob coordenação de Paulinho 
Samba de Rua (Osasco), o GT 
trabalha pela adesão regional 

ao conceito de cidade antirracista, 
o que tornaria o CIOESTE o primeiro 
consórcio do país a assumir esse 
compromisso.

Entre as prioridades estão a criação 
de conselhos municipais de igualdade 
racial, campanhas de conscientização, 
oficinas de letramento racial e propostas 
como a implantação de um protocolo de 
acolhimento às vítimas de racismo e o 
desenvolvimento de um roteiro turístico 
que valorize a herança africana e indíge-
na na região.

Em maio, o grupo recebeu o 
coordenador estadual de Políticas 
para a População Negra, Robson Silva 
Ferreira, para reforçar o diálogo e o 
alinhamento com o governo do Estado.

Under the coordination of Giovana Idalgo (São Roque), the Technical 
Chamber has prioritized technical exchanges between municipali-
ties, discussions on environmental licensing, and participation in key 

events such as the National Environmental Conference and preparations 
for CIOESTE’s presence at COP 30.

Current initiatives include the Euroclima+ Project, development of 
a Regional Climate Adaptation Plan and Drainage Plan, deployment of 
CIOESTE’s Mobile Recycling Plant, and training for municipalities to 
access resources from the State Water Resources Fund (FEHIDRO). The 
Chamber also presented Euroclima’s technical study, which maps climate 
risks and vulnerabilities and serves as a basis for integrated planning 
and municipal resilience actions.The group is also discussing smart and 
biotech-based solutions for treating lakes, rivers, and water sources, and 
has proposed the creation of a Consortium-wide Environment Week.

Coordinated by Paulinho Samba de Rua (Osasco), the Working 
Group is promoting regional adoption of the “anti-racist city” 
concept, which would make CIOESTE the first consortium in Brazil 

to officially embrace this commitment.
Priorities include the creation of municipal racial equality councils, 

awareness campaigns, racial literacy workshops, and proposals such as 
implementing a protocol for supporting victims of racism and developing 
a cultural tourism route that highlights African and Indigenous heritage in 
the region. In May, the group welcomed Robson Silva Ferreira, the State 
Coordinator for Policies for the Black Population, to strengthen dialogue 
and alignment with the São Paulo State Government.
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Mobilidade Urbana Urban Mobility

Mulheres Women

Sob coordenação de Alexandre Jurcovichi (Jan-
dira), a CT tem debatido prioridades como 
transporte público, segurança viária, cursos para 

agentes, uso de patinetes e motos, além da padroniza-
ção de normas para táxis, transporte por aplicativos, 
fretamento escolar e ciclomotores.

O grupo iniciou diálogo com ViaMobilidade, Ecovias 
e DER para a construção do Observatório de Mobilida-
de Urbana, que reunirá dados e indicadores regionais. 
Entre os próximos passos estão a criação de grupos 
temáticos de trânsito, o diálogo com Detran/SP e 
ARTESP e a organização do Seminário Regional de 
Mobilidade Urbana. Também foi anunciada a retomada 
do curso de reciclagem para agentes de trânsito.

Sob coordenação de Débora Lapas (Osasco), a CT 
tem trabalhado para ampliar a integração entre 
os municípios e apoiar as cidades que ainda não 

possuem estruturas específicas para o tema.
Entre as iniciativas estão as capacitações sobre a Casa 

Abrigo e a Casa de Passagem, além da proposta de criar 
um sistema regional de acolhimento, inspirado na Casa 
da Mulher Brasileira. Em junho, mais de 300 mulheres 
participaram da 2ª Conferência Regional de Políticas para 
Mulheres, realizada em Itapevi, reforçando o compromisso 
dos municípios com o combate à violência, a promoção da 
saúde e o fortalecimento da rede de proteção.

Coordinated by Alexandre Jurcovichi (Jandira), 
this Technical Chamber has been addressing key 
priorities such as public transportation, road safety, 

training courses for traffic officers, and regulations for 
scooters and motorcycles, as well as standardizing rules 
for taxis, app-based transport, chartered services, scho-
ol transport, and mopeds. The group has begun discus-
sions with ViaMobilidade, Ecovias, and DER to establish 
the Urban Mobility Observatory, which will compile 
regional data and indicators. Next steps include forming 
thematic traffic groups, engaging with Detran/SP and 
ARTESP, and organizing the Regional Urban Mobility 
Seminar. The resumption of refresher training for traffic 
agents has also been announced.

Under the leadership of Débora Lapas (Osasco), the 
Technical Chamber has been working to increase in-
tegration between municipalities and support cities 

that do not yet have dedicated structures for women’s 
affairs. Initiatives include training programs on Shelter 
Homes and Temporary Housing, and a proposal to create 
a regional support network inspired by the Casa da Mu-
lher Brasileira model. In June, over 300 women attended 
the 2nd Regional Conference on Women’s Policies, held 
in Itapevi, reaffirming the municipalities’ commitment to 
combating violence, promoting health, and strengthe-
ning the protection network.
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Presidentes das Câmaras Chamber Presidents

Pessoa com Deficiência People with Disabilities

Iniciada em maio, a Câmara Temática aproxima o 
Legislativo das ações regionais e fortalece o diálogo 
entre os municípios. O grupo terá um encontro anual 

com vereadores dos 14 municípios do Consórcio, 
consolidando um espaço permanente de articulação e 
cooperação legislativa. O primeiro encontro aconteceu 
no dia 26 de junho.

Também está prevista a integração das Câmaras 
Municipais às atividades da Escola de Governo do CIO-
ESTE, contribuindo para a formação e atualização das 
equipes técnicas e parlamentares.

Sob coordenação de Leandro Santos 
(São Roque), a CT atua no fortaleci-
mento dos conselhos municipais e 

na integração das ações com as secre-
tarias de saúde, educação, assistência 
social e tecnologia da informação. Um 
dos principais temas em andamento é o 
desenvolvimento de um sistema regional 
de dados para mapear as necessidades 
da população com deficiência, subsidiar 
políticas públicas e facilitar o acesso a 
investimentos.

O grupo também discute o uso amplia-
do de plataformas digitais de acessibilida-
de, o intercâmbio de boas práticas entre 
os municípios, a ampliação dos programas 
de empregabilidade e o fortalecimento 
do atendimento nos serviços públicos, 
com foco no acolhimento de pessoas com 
deficiências não aparentes, como surdos 
e neurodivergentes. Entre as propostas, 
está a realização de um simpósio regional 
de PCD, abordando saúde, educação e 
capacitação profissional.

Launched in May, the Thematic Chamber for Presi-
dents strengthens ties between local legislatures 
and regional initiatives. The group will host an annual 

meeting with councilmembers from all 14 CIOESTE mu-
nicipalities, establishing a permanent space for legislati-
ve dialogue and cooperation. The first meeting was held 
on June 26.

Another key initiative is the planned integration of Mu-
nicipal Chambers into the activities of CIOESTE’s School 
of Government, supporting the training and ongoing 
development of technical staff and elected officials.

Under the coordination of Leandro Santos (São Roque), the 
Technical Chamber is focused on strengthening municipal 
councils and integrating actions across health, education, so-

cial assistance, and IT departments. A key ongoing initiative is the 
development of a regional data system to map the needs of persons 
with disabilities, support public policymaking, and improve access 
to funding opportunities. The group is also discussing expanded 
use of digital accessibility platforms, the exchange of best practices 
between cities, the scaling of employability programs, and impro-
vements in public service delivery—especially in accommodating 
people with invisible disabilities, such as those who are deaf or 
neurodivergent. One proposal is the organization of a regional PWD 
symposium focused on health, education, and workforce training.
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Saúde Health

Segurança Public Security

Sob coordenação de 
Simoni Camargo Rocha 
(São Roque), a CT 

iniciou o ano com o combate 
conjunto à dengue e trata 
de temas como a aquisição 
regional de insumos e medi-
camentos e o enfrentamento 
dos desafios relacionados à 
regulação de vagas, judiciali-
zações e processos adminis-
trativos.

O grupo também debate 
soluções integradas para 
otimizar o atendimento nos 
municípios, incluindo o uso 
de novas ferramentas, como 
a Telemedicina Ampliada, 
apresentada como alterna-
tiva para reforçar o acesso e 
a qualidade dos serviços na 
rede pública.

O grupo discute estra-
tégias regionais para 
fortalecer as Guardas 

Civis Municipais e a segurança 
pública nos municípios do 
Consórcio. As prioridades 
incluem valorização profis-
sional, apoio à saúde mental, 
investimentos em qualificação 
e modernização dos equipa-
mentos  como rádios digitais, 
coletes, câmeras OCR, arma-
mento e viaturas.

Também estão em pauta 
as compras compartilhadas 
e o fortalecimento jurídico 
e institucional das GCMs. O 
grupo acompanha o debate 
nacional sobre a possível 
mudança de denominação 
para Polícia Municipal e seus 
impactos jurídicos e opera-
cionais.

Coordinated by Simoni Camargo Rocha (São Roque), this Technical Chamber 
began the year with a joint campaign to combat dengue and continues to 
address issues such as regional procurement of medical supplies and medi-

cations, and challenges related to patient referral systems, legal proceedings, and 
administrative processes.

The group is also exploring integrated solutions to improve municipal health-
care services, including the use of innovative tools such as Expanded Telemedici-
ne—presented as an alternative to enhance access and service quality within the 
public health network.

The group is developing regional strategies to strengthen the Muni-
cipal Civil Guards and enhance public security across the Consor-
tium’s cities. Priorities include valuing professionals, supporting 

mental health, training, and modernizing equipment such as digital 
radios, vests, OCR cameras, firearms, and vehicles.

Discussions also cover shared procurement and the legal and ins-
titutional strengthening of GCMs. The group is monitoring the national 
debate on renaming the forces as Municipal Police and its legal and 
operational implications.
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Tecnologia da Informação 
Information Technology

Guardas Municipais Municipal Civil Guards

Sob coordenação de Fábio Gaspar (São Roque), 
a CT encaminha projetos para viabilizar ações 
conjuntas que fortaleçam os sistemas de segu-

rança pública e aprimorem o atendimento ao cidadão 
e os serviços digitais. O grupo também trabalha para 
ampliar o acesso dos municípios a convênios intergover-
namentais de soluções tecnológicas e busca viabilizar 
o intercâmbio de boas práticas e softwares entre as 
prefeituras. A CT ainda contribui tecnicamente para a 
estruturação do Observatório Regional de Turismo e 
Negócios do CIOESTE.

As Guardas Civis Municipais 
do CIOESTE intensifica-
ram reuniões para alinhar 

ações e fortalecer a segurança 
pública regional. Coordenação: 
Diego Roque (São Roque); vice: 
Demétrius Moraes (Cajamar); 
apoio de Brenda F. Catangessi, 
Letícia Galdino e Dra. Ana Luiza 
Castro. Foco: formação pela 
Escola de Governo e saúde 
mental. Em setembro, represen-
tantes defenderão em Brasília 
as PECs 18 e 57, ampliando direi-
tos, acesso a recursos federais 
e o fortalecimento institucional 
das GCMs.

Coordinated by Fábio Gaspar (São Roque), this 
Technical Chamber is overseeing joint projects to 
strengthen public security systems and improve 

digital public services and citizen support. The group 
is also working to expand municipal access to inter-
governmental technology agreements and encourage 
the exchange of best practices and software solu-
tions between city administrations. Additionally, the 
Chamber is providing technical support in structuring 
CIOESTE’s Regional Observatory for Tourism and 
Business.

The Municipal Civil Guards of CIOESTE have intensified meetings to align actions 
and strengthen regional public security. Lead: Diego Roque (São Roque); deputy: 
Demétrius Moraes (Cajamar); support: Brenda F. Catangessi, Letícia Galdino, 

and Dr. Ana Luiza Castro. Focus: School of Government training and mental health. In 
September, representatives will advocate in Brasília for Constitutional Amendments 18 
and 57, expanding rights, federal funding access, and the institutional strengthening of 
the GCMs.
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Turismo Tourism

Sob coordenação de Lolo Liza (São Roque), a CT 
trabalha na criação do Observatório de Turismo, 
que reunirá dados sobre turismo, economia, meio 

ambiente e cultura, em parceria com as CTs de Tecno-
logia da Informação, Desenvolvimento Econômico e 
Meio Ambiente.

Também estão em andamento a atualização do 
Mapa do Turismo e o fortalecimento da participação 
nas principais feiras do setor, como Conexidades, ABAV 
e Festuris.

Em parceria com o programa Academia do Turismo 
SP, a cidade de Osasco sediou cursos gratuitos para 
o setor de hospitalidade, com foco em mulheres em 
situação de vulnerabilidade.

O grupo também discute a organização da Feira de 
Negócios do CIOESTE e prepara uma agenda com o 
Ministério do Turismo, ampliando a representatividade 
da região.

Led by Lolo Liza (São Roque), the Tourism Technical 
Chamber is developing the Tourism Observatory, 
a platform that will compile data on tourism, 

economy, environment, and culture. The initiative is 
a collaborative effort with the IT, Economic Develop-
ment, and Environmental Technical Chambers.

Ongoing initiatives include updating the Regional 
Tourism Map and strengthening participation in major 
industry events such as Conexidades, ABAV, and 
Festuris.

In partnership with the SP Tourism Academy 
program, the city of Osasco hosted free hospitality 
training courses, with a special focus on supporting 
women in vulnerable situations.

The group is also discussing the organization of the 
CIOESTE Business Fair and preparing a joint agenda 
with the Ministry of Tourism to boost regional repre-
sentation.
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TV CIOESTE CIOESTE TV

A nova plataforma digital do Consórcio foi 
lançada para ampliar a comunicação com 
a população e divulgar as ações e projetos 

regionais com mais dinamismo, acessibilidade e al-
cance. A TV CIOESTE está disponível nas redes so-
ciais e no YouTube, com entrevistas, bastidores dos 
eventos, transmissões ao vivo, prestação de contas 
e cobertura das ações das Câmaras Técnicas.

A iniciativa busca dar visibilidade às pautas do 
bloco e aproximar ainda mais os cidadãos do tra-
balho realizado pelos prefeitos e gestores públicos 
da região.

The Consortium’s new digital platform was laun-
ched to improve communication with the public 
and to highlight regional projects and initiatives 

with greater dynamism, accessibility, and reach. 
CIOESTE TV is available on social media and You-
Tube, offering interviews, behind-the-scenes event 
coverage, live broadcasts, accountability reporting, 
and coverage of the Technical Chambers’ activities.

The initiative aims to give visibility to the Consor-
tium’s agenda and strengthen citizen engagement 
with the work carried out by local mayors and public 
managers.

C I O E S T E 41 S E T E M B R O  2 0 2 5



ADAPTAÇÃO CLIMÁTICA: O QUE O
CIOESTE ESTÁ FAZENDO PARA
PROTEGER NOSSAS CIDADES?

O QUE TEM NO ESTUDO?
DIAGNÓSTICO DE RISCOS DE
INUNDAÇÕES E SECAS

PROPOSTAS DE ENGENHARIA E
INFRAESTRUTURA VERDE

MANUAL PARA A DEFESA CIVIL

FERRAMENTAS PARA PREVENÇÃO
E RESPOSTA A EMERGÊNCIASE RESPOSTA A EMERGÊNCIAS

GUIA DE GESTÃO DA ÁGUA E
COMUNICAÇÃO DE RISCOS
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Com localização estratégica entre a capital e 
o interior, Araçariguama consolida-se como 
uma cidade que valoriza sua história e investe 

no futuro. Conhecida como o “Berço do Ouro Paulis-
ta”, o município tem raízes que remontam ao século 
XVI, com forte patrimônio histórico e cultural.

Nos últimos anos, Araçariguama tem ampliado 
seus investimentos em infraestrutura urbana, mo-
bilidade e qualidade de vida. O município aposta no 
crescimento ordenado e sustentável, com atenção 
especial à habitação, à saúde e à educação.

Na economia, a cidade atrai empresas dos 
setores logístico e industrial, gerando emprego e 
renda para a população. Com clima acolhedor e 
grande potencial turístico, Araçariguama também 
promove ações de preservação ambiental e valori-
zação do patrimônio natural e arquitetônico.

Membro do CIOESTE, o município fortalece 
sua integração regional e participa ativamente da 
construção de políticas públicas conjuntas, com 
foco em desenvolvimento, inclusão e inovação.

Strategically located be-
tween São Paulo’s capital 
and the countryside, Ara-

çariguama stands out as a city 
that honors its history while 
investing in the future. Known 
as the “Cradle of São Paulo’s 
Gold,” the municipality traces 
its roots back to the 16th 
century and is rich in historical 
and cultural heritage.

In recent years, the city has 
expanded its investments in 
urban infrastructure, mobility, 
and quality of life. Araçarigua-
ma is committed to planned 
and sustainable growth, with 
special attention to housing, 
healthcare, and education.

Economically, the city 
attracts companies in logis-
tics and industry, generating 
jobs and income for the local 
population. With a welcoming 
atmosphere and strong tou-
rism potential, Araçariguama 
also promotes environmental 
preservation and values its 
natural and architectural 
heritage.

As a member of CIOESTE, 
the municipality strengthens 
its role in regional integration 
and actively contributes to 
the development of joint 
public policies focused on 
progress, inclusion, and 
innovation.

Tradição e desenvolvimento 
no coração do Estado

Araçariguama: Tradition and Development 
in the Heart of São Paulo

Araçariguama
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Barueri foi apontada como a 10ª 
melhor cidade do Brasil e a 6ª 
do Estado de São Paulo para se 

viver, segundo o estudo Desafios da 
Gestão Municipal (IDGM), realizado 
pela Macroplan em 2024. O levanta-
mento avaliou as 100 maiores cidades 
do país com base em 15 indicadores.

A cidade conquistou o 1º lugar 
nacional em Educação, resultado do 
investimento contínuo na rede esco-
lar, que hoje conta com 126 unidades 
e atende mais de 63 mil alunos, com 
políticas como plataformas digitais 
de alfabetização. Em 2024, Barueri 
recebeu o Selo Ouro de Compromis-
so com a Alfabetização.

Outro reconhecimento veio no 
ranking Bright Cities 2024, que 
apontou Barueri como a cidade mais 
sustentável do Brasil pelo 3º ano 
consecutivo. O levantamento avalia 
aspectos como saúde, bem-estar e 
acesso da população aos serviços 
públicos.

A cidade também recebeu prê-
mios do Ministério do Meio Ambiente 
e da ONU/FAO, além de destaque 
no Programa Município VerdeAzul 
por ações de arborização, educação 
ambiental e preservação da fauna.

Na empregabilidade, Barueri 
segue entre as líderes nacionais, com 
mais de 130 mil admissões formais 
e saldo positivo de 7.428 empregos 
em 2024. A cidade também foi 
reconhecida pelo CLP como 1º lugar 
em Inserção Econômica e Sustenta-
bilidade Fiscal.

Barueri has been ranked the 10th 
best city to live in Brazil and the 
6th in the State of São Paulo, ac-

cording to the Municipal Management 
Challenges Index (IDGM) by Macroplan 
in 2024. The study evaluated the coun-
try’s 100 largest cities based on 15 key 
indicators.

The city earned 1st place na-
tionally in Education, the result of 
continuous investment in its public 
school system, which now includes 
126 units serving more than 63,000 
students. Initiatives such as digital 
literacy platforms have contributed 
to this success. In 2024, Barueri was 
awarded the Gold Seal for Commit-
ment to Literacy.

Another distinction came from the 

Bright Cities 2024 ranking, which na-
med Barueri Brazil’s most sustainable 
city for the third consecutive year. The 
study evaluates health, well-being, 
and public service access indicators.

The city also received awards from 
Brazil’s Ministry of the Environment 
and the UN/FAO, and was featured in 
the GreenBlue Municipality Program 
for its urban forestry, environmental 
education, and wildlife preservation 
initiatives.

Barueri remains one of Brazil’s le-
aders in employment generation, with 
over 130,000 formal hires and a net 
gain of 7,428 jobs in 2024. It was also 
recognized by CLP as the top-ranked 
city for Economic Integration and 
Fiscal Sustainability.

Cidade consolida-se como uma das 
melhores do Brasil para se viver

A Leading City in Quality of Life in Brazil

Barueri
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Localizada na Região Metro-
politana de São Paulo, Ca-
jamar se consolidou como 

referência em logística, desen-
volvimento e inovação. Reconhe-
cida como a Cidade Nacional da 
Logística e da Inovação, abriga 
centros de distribuição de gi-
gantes como Amazon, Mercado 
Livre e Natura, além de ter fácil 
acesso às principais rodovias do 
Estado.

Com população de 92,7 mil 
habitantes, Cajamar teve cres-
cimento populacional de 27,2% 
nos últimos cinco anos. Em 
2024, registrou um PIB de R$ 
22,7 bilhões e PIB per capita de 
R$ 287,4 mil — cinco vezes a mé-
dia estadual. No mesmo período, 
foram abertas 1.022 empresas, 
sendo 333 no comércio eletrôni-
co, setor em franca expansão no 
município.

Cajamar também se destacou 
no comércio exterior: exportou 
US$ 394 milhões (alta de 7,36%) 
e importou US$ 1,21 bilhão (cres-
cimento de 30,32%), com desta-
que para as relações comerciais 
com Argentina, México e Chile.

Integrante do CIOESTE, a 
cidade investe em infraestrutu-
ra, sustentabilidade e tecnologia, 
consolidando-se como uma 
cidade inteligente, conectada 
ao futuro e comprometida com 
o desenvolvimento econômico 
sustentável.

Located in the São Paulo Metropo-
litan Region, Cajamar has become 
a national benchmark in logistics, 

innovation, and development. Known 
as Brazil’s Capital of Logistics and 
Innovation, the city hosts major 
distribution centers for companies 
like Amazon, Mercado Livre, and 
Natura, with easy access to key state 
highways.

With a population of 92.7 thou-
sand, Cajamar experienced a 27.2% 
growth over the past five years. In 
2024, the city recorded a GDP of R$ 
22.7 billion and a per capita GDP of R$ 
287.4 thousand—five times the state 

average. During the same period, 
1,022 new companies were founded, 
333 of them in the booming e-com-
merce sector.

Cajamar also stood out in foreign 
trade, exporting US$ 394 million 
(+7.36%) and importing US$ 1.21 
billion (+30.32%), with strong trade 
ties to Argentina, Mexico, and Chile.

As a member of CIOESTE, Ca-
jamar continues to invest in infras-
tructure, sustainability, and techno-
logy—establishing itself as a smart 
city connected to the future and 
committed to sustainable economic 
development.

Polo nacional de logística, 
inovação e desenvolvimento

A National Hub for Logistics, 
Innovation, and Development

Cajamar
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As melhorias dos últimos anos 
colocaram Carapicuíba em 
destaque entre os municípios 

vizinhos. As mudanças no panorama 
urbano transformaram o visual da ci-
dade e os serviços públicos, com forte 
impacto na autoestima da população.

Entre as conquistas está o Viadu-
to Corredor Oeste, que liga a região 
da Cohab ao acesso de Alphaville e à 
rodovia Castello Branco. Outro des-
taque é o novo Viário Central, com 
redesenho da malha viária, túnel, alça 
de acesso e paisagismo, renovando o 
centro da cidade.

Na educação, os CEEACs — Cen-
tros de Educação, Esporte, Arte e 
Cultura — marcaram a rede municipal 
com escolas que reúnem teatro, giná-
sios e piscinas cobertas e aquecidas.

Na saúde, o antigo PS da Vila 
Dirce ficou no passado. O município 
agora conta com o moderno PA 
Bruno Covas, com 3.566 m² de área 
construída, atendimento odontológi-
co até às 22h e ala infantil.

Recent years have brought 
transformative improvements to 
Carapicuíba, setting it apart from 

neighboring municipalities. Urban 
upgrades have changed the city’s 
landscape and enhanced public ser-
vices—positively impacting residents’ 
pride and daily lives.

Key projects include the Oeste 
Corridor Overpass, connecting the 
Cohab area to Alphaville and the 
Castello Branco Highway, and the new 
Central Roadway Complex featuring 
redesigned streets, a tunnel, access 

ramps, and landscaping to renew the 
city center.

In education, the CEEACs—Centers 
for Education, Sports, Arts, and Cul-
ture—have reshaped the public school 
network, combining classrooms with 
theaters, gymnasiums, and heated 
indoor pools.

In health, the outdated emergency 
unit in Vila Dirce has been replaced 
by the new Bruno Covas Emergency 
Center, offering 3,566 m2 of modern 
infrastructure, dental services until 10 
p.m., and a dedicated children’s wing.

Mais qualidade de vida, 
mais orgulho para a população

Better Quality of Life and Civic Pride

Carapicuíba
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Cotia é uma das cidades que mais 
crescem na região. Entre os Censos 
de 2010 e 2022, a população saltou 

36,4%, passando de 201.150 para 274.413 
habitantes. Em seus 323,9 km² de exten-
são, mais de 40% do território é de mata pre-
servada, sendo a Reserva Florestal do Morro 
Grande um dos principais remanescentes da 
Mata Atlântica no Estado de São Paulo.

O município também se destaca por 
garantir direitos e inclusão. Foi o primeiro 
do Brasil a criar uma Secretaria de Neuro-
diversidade e uma de Periferias, com foco 
em políticas públicas para pessoas com 
deficiência e em situação de vulnerabili-
dade.

A cidade segue em expansão e atrai 
visitantes pelas opções de lazer e turismo, 
com parques, fazendinhas, atrações reli-
giosas, gastronômicas e de aventura. Para 
garantir segurança, Cotia conta com mais 
de 100 totens de monitoramento, com 
câmeras, botão de emergência, reconheci-
mento facial e leitura de placas.

Cotia is one of the fastest-
-growing cities in the region. 
Between the 2010 and 2022 

Censuses, its population rose by 
36.4%, from 201,150 to 274,413 
residents. Of its 323.9 km2 area, 
over 40% is preserved forest, 
including the Morro Grande Forest 
Reserve—one of the most im-
portant remnants of the Atlantic 
Forest in São Paulo State.

The city is also known for ad-
vancing rights and inclusion. Cotia 
was the first in Brazil to create a 
Department of Neurodiversity and 

another dedicated to Peripheral 
Communities, focused on public 
policies for people with disabilities 
and those in vulnerable conditions.

As it continues to grow, Cotia 
attracts visitors with its leisure 
and tourism offerings: parks, small 
farms, religious and gastrono-
mic destinations, and adventure 
activities. To ensure safety, the 
city operates over 100 monitoring 
towers equipped with came-
ras, emergency buttons, facial 
recognition, andand license plate 
recognition.

Crescimento, inclusão 
e sustentabilidade

Growth, Inclusion, and Sustainability

Cotia

C I O E S T E 48 S E T E M B R O  2 0 2 5



A cidade que abastece a Região 
Metropolitana de São Paulo e é 
conhecida por suas paisagens 

naturais estonteantes acaba de se 
associar ao CIOESTE. O ingresso 
no maior consórcio de cidades da 
América Latina marca o início de 
um projeto ousado para alavancar o 
desenvolvimento econômico e social 
do município.

Fundada em 24 de março de 
1857, Ibiúna tem 1.059,7 km² de área 
territorial, sendo 100% inserida no 
bioma Mata Atlântica. A cidade abri-
ga uma rica bacia hidrográfica com 
os rios Una, Sorocabuçu e Sorocami-
rim, além de 62,9% da represa de Itu-
pararanga e da represa Cachoeira do 
França, que abastece o sistema São 
Lourenço, responsável por levar água 
a mais de 2 milhões de habitantes.

A atividade agrícola é a principal 
do município. A produção rural, foca-
da no cultivo de hortaliças e outros 
alimentos, abastece lares de toda 
a Região Metropolitana e também 
outros estados.

The city that supplies Greater São 
Paulo and is known for its stun-
ning natural landscapes has just 

joined CIOESTE. Becoming part of 
Latin America’s largest intermunicipal 
consortium marks the beginning of 
an ambitious effort to boost Ibiúna’s 
economic and social development.

Founded on March 24, 1857, Ibiúna 
has a total area of 1,059.7 km2 and 
is entirely located within the Atlantic 
Forest biome. The municipality hosts 

a rich hydrographic network formed 
by the Una, Sorocabuçu, and Soroca-
mirim rivers, as well as 62.9% of the 
Itupararanga and Cachoeira do França 
reservoirs—key water sources for the 
São Lourenço system, which supplies 
over 2 million people.

Agriculture is the city's econo-
mic backbone. Its rural production, 
focused on vegetables and other food 
crops, supplies households throughout 
the Metropolitan Region and beyond.

Cidade se associa ao CIOESTE e mira 
crescimento com sustentabilidade e turismo

A New CIOESTE Member Aiming for 
Sustainable Growth and Tourism

Ibiúna
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Itapevi está se transformando em uma 
cidade modelo. Com planejamento e 
foco no futuro, a administração traba-

lha para oferecer mais qualidade de vida 
à população. A continuidade de obras 
importantes, como a unidade de saúde 
básica na Cohab, o viaduto no Centro e 
pavimentações em vários bairros, além 
da contratação de novos servidores, são 
prioridades.

Na educação, o município investe na 
ampliação da rede. Novas creches estão 
em planejamento e, ainda este ano, 
serão abertas mais 700 vagas. Está em 
construção mais uma unidade da Escola 
do Futuro no Jardim Cruzeiro. Material 
escolar e uniformes foram entregues 
aos 30 mil alunos no início das aulas, 
junto com a contratação de professores 
e monitores.

Itapevi is becoming a model city. 
With planning and a focus on the 
future, the municipal government 

is working to improve residents’ 
quality of life. Priorities include the 
continuation of key projects such 
as the Cohab basic health unit, the 
central viaduct, road paving across 
multiple neighborhoods, and the 
hiring of new civil servants.

In education, the city is ex-

panding its school network. New 
daycare centers are being planned, 
with 700 new slots scheduled for 
opening this year. Another unit of 
the Escola do Futuro (School of the 
Future) is under construction in 
Jardim Cruzeiro. At the start of the 
school year, 30,000 students recei-
ved school supplies and uniforms, 
alongside the hiring of teachers and 
monitors.

Obras, mobilidade e investimentos 
preparam a cidade para o futuro

Infrastructure, Mobility, and Investment 
Prepare the City for the Future

Itapevi
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Localizado no interior do Estado 
de São Paulo, o município de 
Itu é reconhecido por sua rica 

herança histórica, seu desenvolvi-
mento sustentável e sua vibrante 
vida cultural. Fundada em 1610, Itu é 
um dos berços da história paulista, 
com um patrimônio arquitetônico 
preservado e eventos que valorizam 
a tradição e a modernidade, como 
o renomado festival Tomorrowland 
Brasil e o tradicional Rodeio de Itu.

A cidade destaca-se por sua 
infraestrutura moderna, qualidade de 
vida e forte vocação para o turismo e 
o desenvolvimento econômico. Com 
localização estratégica — próxima 
às principais rodovias do Estado e a 
apenas 100 km da capital —, Itu abri-
ga importantes empreendimentos 
industriais, tecnológicos e logísticos.

Located in São Paulo’s interior, the 
city of Itu is known for its rich histo-
rical heritage, sustainable develop-

ment, and vibrant cultural life. Founded 
in 1610, Itu is one of the birthplaces of 
São Paulo’s history, featuring well-pre-
served architecture and events that 
blend tradition and modernity—such 
as the renowned Tomorrowland Brasil 

and the traditional Itu Rodeo.
The city stands out for its modern 

infrastructure, high quality of life, and 
strong focus on tourism and economic 
development. Strategically located 
near major state highways and just 100 
km from the capital, Itu is home to sig-
nificant industrial, tech, and logistics 
ventures.

Tradição, inovação e qualidade 
de vida no interior paulista

Tradition, Innovation, and Quality of Life in the 
São Paulo Countryside

Itu
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Fundada em 28 de fevereiro de 1964, Jandi-
ra está localizada na Região Metropolitana 
de São Paulo e ocupa uma área de 17,5 

km². Com população estimada em 118.045 ha-
bitantes (IBGE 2022), é reconhecida como uma 
cidade acolhedora, moderna e em constante 
evolução. Seu Índice de Desenvolvimento Hu-
mano Municipal (IDHM), de 0,760, e o PIB per 
capita de R$ 36.380,52 refletem os avanços 
sociais e econômicos do município.

Com foco no investimento em pessoas, Jan-
dira oferece educação de qualidade, promove 
cultura, incentiva a inovação e valoriza políticas 
públicas voltadas ao bem-estar coletivo. No 
setor industrial, consolida-se como um polo 
estratégico de negócios, atraindo grandes em-
presas por meio de sua Lei de Incentivo Fiscal 
e de políticas eficazes de desenvolvimento 
econômico.

Founded on February 28, 1964, Jandira is 
located in the São Paulo Metropolitan Region 
and covers an area of 17.5 km2. With an 

estimated population of 118,045 (IBGE 2022), 
the city is known for being welcoming, modern, 
and constantly evolving. Its Municipal Human 
Development Index (IDHM) of 0.760 and per 
capita GDP of R$ 36,380.52 reflect its social and 
economic progress.

Focused on investing in people, Jandira 
offers quality education, promotes culture, 
encourages innovation, and prioritizes public 
policies for collective well-being. In the industrial 
sector, the city has become a strategic business 
hub, attracting major companies through its Tax 
Incentive Law and effective economic develop-
ment strategies.

Cidade de oportunidades, 
desenvolvimento e qualidade de vida

A City of Opportunity, 
Development, and Quality of Life

Jandira
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Investir em Osasco é apostar em de-
senvolvimento, inovação e crescimen-
to sustentável. Localizada na Região 

Metropolitana de São Paulo, a cidade se 
destaca como um dos principais polos 
econômicos do país, com economia 
diversificada, infraestrutura robusta e 
localização estratégica.

Osasco abriga a sede de grandes em-
presas nacionais e multinacionais, além 
de centros de distribuição e tecnologia, 
especialmente nos setores de serviços, 
comércio, logística e tecnologia da infor-
mação. Empresas como Bradesco, Mer-
cado Livre e iFood escolheram a cidade 
como base pela facilidade de acesso às 
rodovias, aeroportos e à capital paulista, 
além do ambiente favorável aos negó-
cios e mão de obra qualificada.

Investing in Osasco means investing in deve-
lopment, innovation, and sustainable growth. 
Located in the São Paulo Metropolitan Region, 

Osasco stands out as one of Brazil’s leading 
economic centers, with a diversified economy, 
robust infrastructure, and strategic location.

The city is home to the headquarters of 
major national and multinational corporations, 
as well as distribution and technology centers—
particularly in services, commerce, logistics, 
and IT. Companies like Bradesco, Mercado Livre, 
and iFood have chosen Osasco for its access to 
highways, airports, and São Paulo’s capital, as 
well as its business-friendly environment and 
skilled workforce.

Polo estratégico para 
negócios e investimentos

A Strategic Hub for 
Business and Investment

Osasco
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Em 2025, Pirapora do Bom Jesus 
celebra três séculos de uma 
história marcada pela fé viva e pela 

devoção popular. Foi ali que nasceu uma 
das mais tradicionais manifestações re-
ligiosas do Brasil, a partir do encontro da 
imagem de madeira do Senhor Bom Je-
sus — símbolo sagrado que deu origem à 
cidade e a um legado de espiritualidade 
que atravessa gerações.

Pirapora também é considerada o 
Berço do Samba Paulista. O centenário 
samba de bumbo ainda ressoa na Casa 
do Samba, mantendo viva uma expres-
são cultural autêntica. Reconhecida 
oficialmente como Município de Inte-
resse Turístico no segmento religioso, a 
cidade abriga o segundo santuário mais 
visitado do Estado de São Paulo.

 

In 2025, Pirapora do Bom Jesus 
celebrates three centuries of a history 
marked by living faith and popular 

devotion. It was here that one of Brazil’s 
most traditional religious manifestations 
began, following the discovery of the 
wooden image of Senhor Bom Jesus—a 
sacred symbol that gave rise to the city 
and a legacy of spirituality passed down 
through generations.

Pirapora is also known as the Cradle of 
São Paulo Samba. Its century-old samba 
de bumbo still echoes through the Casa do 
Samba, preserving an authentic cultural 
tradition. Officially recognized as a Tourist 
Municipality in the religious segment, 
Pirapora is home to the second most visited 
sanctuary in the State of São Paulo.

Cidade 
da Fé Viva

A City of Living Faith

Pirapora do Bom Jesus
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Santana de Parnaíba, localizada a apenas 
40 km da capital paulista, é um verda-
deiro tesouro de história e cultura. Fun-

dada em 1580, a cidade preserva com orgulho 
seu Centro Histórico, que funciona como um 
museu a céu aberto, repleto de casarões, 
igrejas e praças que remontam aos séculos 
XVII, XVIII, XIX e XX. Suas ruas de paralelepí-
pedos e monumentos coloniais transportam 
os visitantes a um cenário fascinante.

Entre os principais atrativos turísticos 
estão a Igreja Matriz de Santa Ana, o Museu 
Casa do Anhanguera e o Complexo Casarão 
Monsenhor Paulo Florêncio. Homenagens aos 
bandeirantes e a figuras históricas como Frei 
Agostinho de Jesus e Suzana Dias reforçam 
o protagonismo da cidade na formação do 
Brasil.

Located just 40 km from São Paulo’s capital, 
Santana de Parnaíba is a true treasure 
of history and culture. Founded in 1580, 

the city proudly preserves its Historic Center, 
which serves as an open-air museum filled 
with colonial mansions, churches, and plazas 
dating from the 17th to the 20th centuries. Its 
cobblestone streets and historical monuments 
transport visitors to a fascinating past.

Top tourist attractions include the Santa 
Ana Mother Church, the Anhanguera House 
Museum, and the Casarão Monsenhor Paulo 
Florêncio Complex. Tributes to early explorers 
and historical figures like Friar Agostinho de 
Jesus and Suzana Dias highlight the city’s key 
role in Brazil’s formation.

História, cultura e encanto em um dos 
municípios mais antigos de São Paulo

History, Culture, and 
Charm in One of São 
Paulo’s Oldest Cities

Santana de Parnaíba
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Um dos destinos mais encantadores do 
Estado de São Paulo, São Roque é uma 
cidade onde natureza, cultura e turismo se 

encontram para proporcionar experiências únicas 
a moradores e visitantes. Localizada a cerca de 
60 km da capital, o município tem mais de 46% do 
território coberto por mata nativa, o que garante 
paisagens marcantes e qualidade de vida para a 
população.

Com vocação turística consolidada, São Roque é 
um dos principais polos do turismo paulista, ofe-
recendo roteiros que agradam a todos os gostos. 
O consagrado Roteiro do Vinho é reconhecido 
nacionalmente pela excelência das vinícolas, da 
gastronomia e das paisagens. Mas a cidade vai 
além: também abriga o Roteiro do Centro, o Roteiro 
Saboó & Castello, a Rota Darcy Penteado e o Rotei-
ro das Águas e Gastronomia — experiências que vão 
do turismo gastronômico ao de compras e aventura.

One of the most charming destinations in the 
State of São Paulo, São Roque blends nature, 
culture, and tourism to offer unique experien-

ces to residents and visitors. Located about 60 km 
from the capital, the city boasts over 46% of its 
territory covered in native forest—ensuring breath-
taking landscapes and quality of life.

A well-established tourist hub, São Roque is 
one of the leading destinations in São Paulo state, 
offering a variety of experiences. The renowned 
Wine Route is nationally recognized for its excellent 
wineries, gastronomy, and scenic views. The city also 
features the Historic Center Route, Saboó & Castello 
Route, Darcy Penteado Route, and the Water and 
Gastronomy Route—offering experiences that range 
from culinary tourism to shopping and adventure.

Uma cidade de natureza, 
desenvolvimento, história e cultura

A City of Nature, Development, 
History, and Culture

São Roque
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Localizada estrategicamente na Região Me-
tropolitana de São Paulo, Vargem Grande 
Paulista é um município em plena expan-

são urbana e econômica. Com uma população 
acolhedora, empreendedora e cada vez mais 
participativa, a cidade se destaca por sua voca-
ção para o desenvolvimento sustentável e pela 
qualidade de vida oferecida aos moradores, 
que encontram ali um ambiente propício para 
viver, trabalhar e empreender.

Cortada pela Rodovia Raposo Tavares, a 
cidade atrai novos investimentos nos setores 
imobiliário, logístico, comercial e de serviços, 
impulsionando a economia local e favorecendo 
a geração de emprego e renda. Ao mesmo 
tempo, a administração municipal promove 
políticas públicas voltadas à educação, saúde, 
cultura e infraestrutura, garantindo mais opor-
tunidades e bem-estar à população.

Strategically located in the São Paulo Me-
tropolitan Region, Vargem Grande Paulista 
is a municipality undergoing steady urban 

and economic expansion. With a welcoming, 
entrepreneurial, and increasingly engaged po-
pulation, the city stands out for its sustainable 
development approach and the quality of life it 
offers residents—creating an ideal environment 
to live, work, and do business. Crossed by the 
Raposo Tavares Highway, the city has attracted 
new investments in real estate, logistics, commer-
ce, and services, boosting the local economy and 
generating jobs and income. At the same time, the 
municipal government promotes public policies 
focused on education, health, culture, and infras-
tructure—ensuring broader opportunities and 

Uma cidade em constante 
crescimento e desenvolvimento

A City in Constant Growth 
and Development

Vargem Grande Paulista
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No Mês de Combate à Violência Contra
a Mulher,  o CIOESTE faz um alertaagosto lilásagosto lilás
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